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| 90. At it the skies are ready to
&l burst, the earth to split asunder,
and the mountains to fall down
in utter ruin,
% 91. That they should invoke a
son for (Allah) Most Gracious.
% 92.  For it is not consonant with
the ma tﬁ of (Allah) Most Gra-
cious t e should beget a son.
93. Notone of the beings in the
heavens and the earth but must
come to (Allah) Most Gracious
~/| asaservant.

'l 94, He takes an account of
them (all), and has numbered
, them(all) exactly.

5| 95.  And everyone of them will
come to Him singly on the Day
&| of Judgment.

%l 96. On those who believe and

Ty

L
ot

7| work deeds of righteousness
; gAllah) Most Gracious will
71| bestow Love.

So We have made the
} (Qur an) easy in your own
c tcmgue that with it you may give
glad tidings to the thteous and
warnings to people given to
contention
98. But how many (countless)
1| generations before them We
have destroyed? Can you find a
single one of them (now) or hear
(so much as) a whisper of them?

yatafattarna mlnhu wa

qul-ardu wa takhlrrul-_]lbaalu
haddaa

m aw hr»Rahmaam

waati wal-ardi illaaa aatir-

Rahmaani ‘alidaa.

94 Laqal ahsaahum wa

: /a kulluhum aate:cm
Yawma[ Qiyaamati fardaa.

96. i&nﬁl-lageena aamanoo

| kam ahlaknaa qalla-
hum—m”mm hal tuhissu
minhum-min ahadin aw tasma‘u
lahum rikzaa.
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Ta-Ha. (Mystic Letters, T.H.) : Taahaa-20 . (o) ‘{ft&.‘ L5 o
In the name of Allah, Most Bismillaahir-Rahmaanir o 2
Gracious, Most Merciful. Raheem. u_,?,—wwq )
Ta-Ha. 1. Taa-Haa.
2. Wehavenotsentdownthe | 2. Maaa @nzalnaa ‘alaykal- ‘., - T S
ur’an to you to be (an occa- | Qur’aana litashqaaa. é 2 %) ")‘éjt ;l’l /EJ'J*E N

Smn) for your distress,
But only as an admonition
o those who fear (Allah).-

A revelation from Him
o created the earth and the
heavens on high.
(Allah) Most Gracious is
f’ rmly established on the throne
(of authority).
To Him belongs what is in
_ the heavens and on earth, and all
~| between them, and all beneath
the soil.
7. Ifyou pronounce the word
aloud, (it is no matter): for verily

4
i
¥

3. Illaa tazkiratal-

ﬁkhshaa

khalaqal arda was-sama-
awaatil-‘ulaa.

5. Ar-Rahmaanu
* Arshis-tawaa.

6. Lahoo maa fis-samaa-
waati wa maa fil-ardi wa maa
baynahumaa wa maa tahtas-
saraa.

T in tajhar bilgawli fa-
moo ya‘lamus-sirra

‘alal-

il He knows what is secret
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Part 16
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\. and what is yet more hidden.

5 8.  Allah! there is no god but
He! To Him belong the most
Beautiful Names.

“{ 9. Has the story of Moses

4 reached you?

10. Behold, he saw a fire: so

i he said to his famﬂy, “You tarry;
*“ I perceive a fire; perhaps I can
bring you some burning brand
therefrom, or find some gui-
| dance at the fire.”

11.  But when he came to the

fire, a voice was heard: “O

“/| Moses!

{ 12. “Verily I am your Lord!

“}| Therefore (in My presence) put
¢ off your shoes: you are in the

¢}| sacred valley Tuwa.

: 13.  “Thave chosen you: listen,

then, to the inspiration (sent to

“I| you).

Y 14, “Verily, I am Allah: There
is no god but I: so you serve Me
(only), and establish regular
prayer for celebrating My praise.
4 15. “Verily the Hour is

coming-My design is to keep it
hidden- for every soul to receive

_' its reward by the measure of its
Endeavor

4 “Therefore let not such as
do not believe therein but follow
their own lusts, divert you

| therefrom, lest you perish!”.

=] 17.  “And what is that in your

3 righthand,OMoses?”

i He said, “Itis my rod:; on it
S 1 lean, with it I beat down fodder

for my flocks; and in it I find
other uses.”

|
19. (Allah) said, “Throw it, O

A Moses!”
20. He threw it, and behold! it
was a snake, active in motion.
21.  (Allah) said, “Seize it, and
fear not: We shall return it at

o a once to its former condition™..

N 22. “Now draw your hand

close to your side: it shall come
i forth white (and shining),

without harm (or stain),- as
g another51gn,

Ta-Ha-20
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wa akhfaa.

8. Allaahu laaa ilaaha illaa
Huwa lahul-Asmaaa’ul Husnaa.
9. Wa hal ataaka hadeesu
Moosaaa.

10. Iz ra-aa naa
ahlihim-kusooo i

fagaala li-
€ aanastu

naaral-la‘alleee aateckum
minhaa bigabasin aw a_]ldl.l

dlya yaa M 0o0saaa.
12. Inneee Ana Rabbuka
fakhla® na‘layka innaka
bilwaadil-muqaddasi Tuiwaal ™

m anakhtartuka fasta-
mi‘ limaa yoohaaa,

14. Imnaneee Anal-laahu laaa
ilaaha illaaa Ana fa‘bufinee wa-
agimis-Salaata lizikree.

15. [Innas-Saa‘ata aatiyatun
akaadu ukhfeehaa litujzaa kullu
nafBifiiBimaa tas‘aa.

16. Falaa yasuddannaka
‘anhaa mal-laa yu’'minu bihaa
wattaba‘a hawaahu fatardaa.

17. Wa maa tilka bi-yamee-

nika yaa Moosaa.
18. Qaala hiya ‘asaaya
atawakka’u ‘alayhaa wa

ahushshu bihaa ‘alaa ghanamee
wa liya feehaa ma-aaribu
ukhraa.

19. Qaalaalgihaa yaa Moosaa.

20. Fa-alqaahaa fa-izaa hiya
hayya ‘aa.

21. Qaala khuzhaa wa laa ta-
khaf sanu‘eeduhaa seeratahal-
oolaa.

22. Wadmum yadaka ilaa
janaahika takhruj baydaaa’a
min ghayri sooo’in Aayatan
ukhraa.
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23.  “Inorder that We may show
you (two) of our Greater Signs.
24.“ You go to Pharaoh, for he
has indeed transgressed all
bounds.”

25. (Moses) said: “O my

Lord! expand me my breast;

26, “Easemy task forme;

27. “And remove the impe-
7| diment from my speech,

28. “So they may understand

| whatIsay:

29. “And give me a Minister
from my family,

30. “Aaron, my brother;

31. “Add to my strength

through him,

32. “And make him share my
task:
33. “That we may celebrate

Your praise without stint,
34. “And remember You
without stint:
“For You are He that
(ever) regards us.”
36. (Allah) said: “Granted is
your prayer, O Moses!”
37. “And indeed We confe-
s| rred a favour on you another
time (before).
38. “Behold! We sent to your
mother, by inspiration, the
2} message:
¢ 39. “‘Throw (the child) into
the chest, and throw (the chest)
1| into the river: the river will cast
him up on the bank, and he will
|| be taken up by one who is an
enemy to Me and an enemy to
him’:"but I cast (the garment og
love over gou from Me: an
(this) in order that you may be
reared under Mine eye.
40. *“Behold! your sister goes
forth and says, ‘shall I show you
“} one who will nurse and rear the
&l (child)?’ So We brought you back
to your mother, that her eye
mig{t be cooled and she should
not grieve. Then you slew a man,
-| but We saved you from trouble,
¢l and We tried you in various
ways. Then you tarried a number
of years with the people of
Midian. Then you came hither as

23. Linuriyaka min Aayaa-
tinal-Kuliraa.
24. IzhaB ilaa Fir‘awna inna-
hoo taghaa.

25. Qaala Rabbish-rah lee
safiree.

26. Wayassirleee amree.
saanee.

28. Yafqahoo gawlee.

29. Wif‘al-lec wazeefamsmin
ahlee.

30. Haaroonaakhee.

31. Ushdull biheee azree.

32. Waashrik-hu feee amree.
33. Kay nusabbihaka kasee-
B4IWA nazkuraka kaseeraa.
35. Innaka KWE#A binaa
baseol i i e S8
B6I@Hala gall ooteeta su’laka
yaa Moosaa.

37. Wa laqafl mahanna

‘alayka marratan ukhraaa.
38. Iz awhaynaaa ilaaa ummika
maa yoohaaa.

39. Anifjzifeehi fit-Taabooti
fafjzifeehi fil-yammi fal-yul-
gihil-yammu bis-saahili ya-
khuzhu ‘aduwwul-lee wa
‘aduwwul-lah; wa alqaytu
‘alayka mahabbald nnee
wa litusna‘a ‘alaa ‘ayneee.

40. Iz tamsheee ukhtuka
fataqoolu hal adullukum ‘alaa
y=yakfuluhoo-faraja‘naaka
ilaaa ummika kay taqarra
‘aynuhaa wa laa tahzan; wa
gatalta nafS§a@fleianajjaynaaka
minal-ghamnii wa fatannaaka
futoofidatfdlabista sineena feee
ahli Maflyana summa ji’ta ‘alaa
4";'1.
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Part 16

41. -
for My
42.

4
,-
N

keepin
43

44, «
percha
or fear

47. =

not: wi

ment (

49.
delive
“Who,

\

then is
genera

53. e

spread

water

and turn away.””
(When this message was

o i
‘And I have prepared you
self (for service)..

“Go, you and your

brother, with My Signs, and
slacken not, either of you, in

g Me inremembrance.
Go, both of you, to

Pharaoh, for he has” indeed
transgressed all bounds;

But speak to him mildly;
nce he may take warning
(Allah).”

45. They (Moses and Aaron)
~f| said: “Our Lord! We fear lest he
% hasten with insolence against us,
2| orlest he transgress all bounds.”
v 46. He said: “Do not fear: for I
am with you: I hear and see

(everything).

So you both go to him,

and say, ‘Verily we are Messen-
gers sent by your Lord: send
forth, therefore, the Children of
Israel with us, and afflict them

tha Sign, indeed, we have

come from your Lord! and peace
to all who follow guidance!

‘Verily it has been

Al 48, «
é’i revealed to us that the Chastise-

awaits) those who reject

3%

red), (Pharaoh) said:
then;O oses, is the Lord

of you two?”

50. He said: “Our Lord is He

Who gave to each (create%ing

~J1 its form and nature, and further.
| gslwe (Eg guidance.”

haraoh) said: “What
the condition of previous
tions?”

52. He replied: “The know-
ledge of that is with my Lord,
duly recorded: my Lord never
errs, nor forgets,-

He Who has made for

you the earth like a carpet

out; has enabled you to

go about therein by roads (and
channels); and has sent down

from the sky.” With it

have We produced diverse pairs
of plants each separate from the

41. Wastana‘tuka linafsee.

42. TIzhall wa akhooka bi-
Aayaatee wa laa taniyaa fee
zikree.

43. Izhabaaa ilaa Fir‘awna

innahoo taghaa.

44. Faqoolaa lahoo gawlal-
layyinal-la‘allahoo yatazakkaru
aw yakhshaa.

45. Qaalaa Rabbanaaa ffina
naa nakhaafu §
‘alaynaaa aw @

46. Qaala laa takhaafaaa
innanee ma‘akumaaa asma‘u
wa araa.

47. Fa-tiyaahu faqoolaaa
innda Rasoolaa Rabbika fa-arsil
ma‘anaa Baneee Israaa’ecla wa
laa tu‘azzifhum qafll ji’naaka bi-
Aay r-Rabbika wassa-
laamu ‘alaa manit-taba‘al-
hudaaa.

48. Imnaa qafl oohiya ila
annal-‘azaaba ‘alaa
zaba wa tawallaa.

49. Qaala famar-Rabbu-
kumaa yaa Moosaa.

50. Qaala Rabbunal-lazeee
a‘taa kulla shay’in khalgahoo

quroonil-oolaa.

52. Qaala ‘ilmuhaa
Rabbee fee kitaal; laa yadillu
Rabbee walaa§
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54. Eat (for yourselves) and
‘! pasture your cattle: verily, in
i this are Signs for men endued
g with understanding.
l 55. From the (earth) We
‘4 created you, and into it We shall
return you, and from it We shall
i bring you out once again.
56. And We showed Pharaoh

all Our Signs, but he rejected
and refused.

57. He said: “Have you come
to drive us out of our land with
yourmagic, O Moses?

!

o T A

. “Butwe can surely produce

§ tryst between us and you, which
we shall not fail to keep - neither
we nor you - in a place where
both shall have even chances.”
59. Moses said: “Your tryst is
5 the Day of the Festival, and let
the people be assembled when
the sunis wellup.”

| 60. So Pharaoh withdrew: he
o\ concerted his plan, and then
, came (back).

61. Moses said to him: Woe to
‘4 you! You do not forge a lie
against Allah, lest He destroy
% you (at once) utterly by chastise-
ment: the forger must suffer
frustration!”
62. Sothey disputed, one with

another, over their affair, but
they kept their talk secret.

P e

1o
¥

{| 63. They said: “These two are

certainly (expert) magicians:

i their object is to drive you out

from your land with their magic,

+ and to do away with your most

~J| cherished institutions.

S 64. “Therefore concert your
lan, and then assemble in
semed) ranks: he wins (all

i alo (F) today who gains the upper
han

‘ S 65. They said: “O Moses!

~J| whether will you that you throw

o (first) or that we be the first to

54. Kuloo war‘aw an‘aama-
kum, fee zaalika la-

55. Minhaa khalafjnaakum
wa feehaa nu‘eedukum wa
minhaa nukhrijukum taaratan
ukhraa.

56. Wa laqafll araynaahu
Aayaatinaa kullahaa fakaz-
zaba wa abaa.

57. Qaala aji’tanaa litukhri-
janaa min ardinaa bisihrika yaa
Moosaa.

Falana-tiyannaka bisih-
fimemislihee faffal baynanaa
wa baynaka maw‘idal-laa
nukhlifuhoo nahnu wa laaa §iitd
makaanansiwaa, TR

-Ella maw"‘idukum yaw-
muz-zeenati wa Alyeyuah-
shafdfinasu du AN

GOMEEAtawallaa Fir‘awnu faja-
ma‘a kaydahoo summaataa.

61. Qaala lahum-Moosaa
waylakum laa taftaroo ‘alal-
laahi kaziBahifayushitakum bi
‘azaaliiWal qafll khaaba manif-
taraa.

i

62. Fatanaaza‘ooo amrahum
baynahum wa asafrun-najwaa.

63. Qaalooo in haazaani
lasaahiraani yureedaani @iye
$ikhrijaakum min ardikufil
bisihrihimaa wa yazhabaa
bitareeqati-kumul-muslaa.

64. Fa-ajmi‘oo kaydakum

simma’-too saffdaiiva qal
aflahal-yawma manis-ta*‘ laa

65. Qaaloo yaa Moosaaa
immaaa Eiiflllqiya wa immaaa
@isnakoona awwala man algaa.
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' 7.

X3

X the more lasting punishment!

5l

‘4 73

é in our Lord: may He forgive us

N Allah

<l
L

i 66.

Iy ! it o
i - Jf il il S

He said, “Nay, you throw

ﬂ. first!” Then behold their ropes

and their rods-so it seemed to
& him on account of their magic -

. began to be in lively motion!

So Moses conceived in his

{’1 mlnd a(sort of) fear.

We said: “Do not fear! for
you have indeed the upper hand:

‘4 “Throw that which is in

your right hand: quickly it will
\S swallow up that which they have

z ! faked; what they have faked is

but a magician’s trick: and the
maglclan does not thrwe (no
| matter) where he goes

N 70. So the magicians were
‘ thrown down to prostration:

they said, “We believe in the
Lord of Aaron and Moses™.

(Pharaoh) said: “Do you
i believe in Him before I give you
permission? Surely this must be
your leader, who has taught you
magic! Be sure I will cut off your
hands and feet on opposite sides,

X4 and T will have you crucified on

trunks of palm-trees: so you

shall know for certain, which of

us can give the more severe and

17

72. They said: “Never shall

Y we regard you as more than the

Clear Sings that have come to
us, or than Him Who created us!
so decree whatever you desire to
decree: for you can only decree
] (touching) the life of this world.

“For us, we have believed

our faults, and the magic to
which you compelled us: for
is Best and Most
Abiding.”

"\ 74. Verily he who comes to his

!

Lord as a sinner (at Judgment),-
for him is Hell: therein shall he
nmther dienor live.

But such as come to Him

& as Believers who have worked

rlghteous deeds,-

Ta-Ha-20

‘—-Jtr'ﬁ—x—-.‘ AT g7

1

66. Qaala bal alqoo fa-izaa
hibaaluhum wa ‘isiyyuhum
yukhayyalu ilayhi minsihrihi
annahaa tas‘aa.

67. Fa- awjasa fee nafsihee

69. Wa alqi maa fee yamee-
nika talgaf maa sana‘ooo;
inamaa sana‘oo kaydu saahlﬁ

qalila an aazana akurn 1,m1ah00
lakabeerukumul-lazee ‘allama-
kumus-sihra fala-uqattifanna
wa arjulakum-min
,?_-' la usalllbanna

72. Qaaloo [ai siraka ‘alaa
maa jaaa’anaa minal-bayyinaati
wallazee fataranaa faffdi maaa
qaad; innamaa tafjdee
haa21h11 hayaatad-dunyaaa.

73. Innaaa aamannaa bi-
Rabbinaa liyaghfira lanaa kha-
taayaanaa wa maaa akrahtanaa
alayhl minassihr; wallaahu

Jahannama laayamootu fechaa
wa laa yahyaa.
a-tihee mu’mi-
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for them are ranks exalted,- fa-ulaaa’ika lahumud-dara- | Y123 5y 74, 994, % £ [18
jaatul-‘ulaa. @ "“WL&GJ@L%')L \

|

76. Gardens of Eternity,
beneath which flow rivers: they
will dwell therein for ever: such
is the reward of those who

path for them through the sea,
without fear of being overtaken

i (by Pharaoh) and without (any

other) fear.”

78. Then Pharaoh pursued

76. Jannaatu ‘A@HiNEEfrce
miaEEhtihal-anhaaru  khaali-
deena feehaa; wa zaalika
jazaaa’umantazakkaa.

i il). Edervr 572 o o

‘: purify themselves (from evil) £ L}JU-“ 3

77. We sent an inspiration to | 77. Wa lagafl awhaynaaa ilaa | ,. o 28N\ T2l 3L

A| Moses: “Travel by night with | Moosaaa an asri bi‘ibaadee | ©! 2 41 B uidls
My servants, and strike a dry o9, 2

fadrif§ lahum taree@@fiifil-bahri
yabasal-laa takhaafu dar: -
Wa laa takhshaa.

78. Fa-atba‘ahum Fir‘awnu
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7)) them with his forces, but the | piinoodihee faghashiyahum: | 723°2%) Qs 2 e .
waters completely overwhelmed minal JAMmME maa ghashi- | 5207320 o2 oo 590,24 |2
themandcoveredthen'}up‘ o ‘ammi @Wuﬁ-ﬁw.‘.@é’.ﬁ

R - Toamos ba ls people 2;9 Wa adalla Fir‘awnu qaw R T B Tt
astray instead of leading them : : 3 20, '( %5

’ arigh);. & mahoo wa maa hadaa. ®‘£'Mt;3 Les® 2 s
80. O you Children of Israel! | 80. Yaa Baneee Israaa’eela | 7 3 X235 35cal E;._’Q 2

5| We delivered you from your | qaff Efifiynaakum-min ‘aduw- | ~, " s il

¢ enemy, and We made a|wikum wa waa‘aflnaakum |1 e (R LAl DSl
Covenant with you on the right | jaanibat-Tooril-aymana wa %,/JTJ o ’Lﬁcz?:f'i ”f’f
side of Mount (Sinai), and We | hazzalnaa ‘alaykumul-Méfina (o [,.%:,Lpuj.a 3 (e X

’}| sent down to you Manna and | was-Salwaa. -

k| quails: @L'IGHJ

I| 81. (Saying): “Eat of the good I .

' things We have provided for | 81. Kuloo Hiififféyyibaati maa | .24 2 7 1] AN e r:l&':
your sus{lcnancc,]but commit ng razafjnaakum wa laa taffghaw 2 (=R O

~f| excess therein, lest My Wrath | feehi fa-yahilla ‘alayk ROCRE 't ¢ s. 270 |10

‘g should justly descend on you: had abeey?v.al : it u;:} jtwﬁrgﬁ(je‘;.s;@w \
and those on'whom descends My | 87342 5 . S 2 f

7| Wrath, do perish indeed! alayhi ghadabee faqallhawaa. @é_‘;s L,L'/b é\:a/:- £ 108 2%

\ %221 }‘Eutt,hwiliéhou_t doubt, 1 alg B Wl e ‘ o -2 2O
also) He that forgives again an : a mnee la-Ghaffaarul | <2V~ <12 .Y 67 %S¢t ~ |18
again, to those who repent, belie- | j 4 wa-aamana wa U“” ‘r"[-' @-e-lw Lﬂ-‘d@‘zj \
ve, and do right,- who, in fine, are BERBLh-tadaa yrm B, -

| ready to receive true guidance.” = @me&u’& 8]

4 313 M(WhenAhlitlolfes wda)su hon 83, Wa maaa a‘jalaka . Z <

e Mount, Allah said:) “What . a ajala U DR A e S e b
made you hasten in advance of | G@wmika yaa Moosaa. ®‘”-‘—M‘i"l-ﬁ_9-’u" el Ces

your people, O Moses?”

84. He replied: “Behold, they
are close on my footsteps: 1
hastened to You, O my Lord, to
please You.”

85. (Allah) said: “We have

/| tested your people in your

absence: the Samiri has” led
them astray.”

- 86. So Moses returned to his

84. Qaala hum ulaaa‘i ‘alaaa
asaree wa ‘ajiltu ilayka Rabbi
litardaa.

85. Qaala fa-innaa qafl fa-
tannaa qawmaka [iiEba‘dika
wa adal-lahumus-Saamiriyy.

86. Faraja‘a Moosaaa ilaa
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and sorrow. He said: “O my
people! did not your Lord make
a handsome promise to you?
Did then the promise seem to
you long (in coming)? Or did

k| you desire that Wrath should

U
!
4
4
4

descend from your Lord on you,

& and so you broke your promise

tome?”

They said: “We did not
break the promise to you, as far
as lay in our power: but we were
made to carry the weight of the
ornaments of the (whole)
people, and we threw them (into
the fire), and that was what the
Samiri suggested.

88. “Then he brought out (of
the fire) before the (people) the
¢| image of a calf: it seemed to
low: so they said: This is your

.| god, and the god of Moses, but

(Moses) has forgotten!”
89. Could they not see that it
could not return them a word
(for answer), and that it had no
power either to harm them or to
do them good?
90. Aaron had already, before
this said to them: “O my people!
you are being tested in this: for
verily your Lord is (Allah) Most
Gracious; so follow me and
obey my command.”
91. They had said: “We will
not cease to worship it, but we
will devote ourselves to it until
Moses returns to us.”
92. (Moses) said: “O Aaron!
what kept you back, when you
saw them going wrong,
93. “From following me? Did
gou then disobey my order?”
(Aaron) replied: “O son of
my mother! Do not seize (mfg
by my beard nor by (the hair o
my head! Truly I feared lest you
should say, ‘you have caused a
division among the children of
Israel, and you did not respect
my word!™”

qala yaa qawmi alam
ya‘iflkum Rabbukum wa‘dan
hasanaa; afataala alaykumul-
‘ahdu am arattum
‘alaykum ghada
Rabbikum fa-akhlaftum-
maw ‘idee.

87. Qaaloo maaa akhlafnaa
maw 1daka bimalkinaa wa
in mmilnaaa awzaa-

faqazafnaahaa fakazaalika
alqas-Saamiriyy.

88. Fa-akhraja lahum ‘ijlan
jdsadal-lahoo khuwaaflit
fdqaaloo haazaaa ilaahukum wa
ilaahu Moosaa fanasiya.

89. Afalaa yarawna allaa

Haaroonu it
innamaa fu
Rabbakumur—Rahma,anu fatta-
bi‘oonee wa atee 000 amree.

91. Qaaloo i |
‘alayhi ‘aakifeena hattaa yarji‘a
ilaynaa Moosaa.

02. Qaala yaa Haaroonu maa
mana‘aka iz ra-aytahum
dallooo.

93. Allaa tattabi‘ani afa‘a-
sayta amree.
94. Qaala yaina’umma laa ta-

khugz bilihyatee wa laa bira-seee
innee khasheetu @RNfAqoola
farraffta bayna Baneee Israaa-
*eelawa lam tarqull qawlee.

v. &b
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l 96 He replied: “I saw what
they did not see: so I took a
handful (of dust) from the
¢ footprint of the Messenger, and
threw it (into the calﬂ: thus did
4| my soul suggesttome.”
97. (Moses) said: “Get you
gone! But your (punishment) in
this life will be that you will say,
‘Touch me not’; and moreover
(for a future Pena[ty) you have a
romise that will not fail: now
i ook at your god, of whom you
have become a devoted wor-
~‘ shipper: we will certainly (melt)
it in a blazing fire and scatter it
? I broadcastin the sea!”
5 98. But the God of you all is
l the One God (Allah): there is no
god but He: all things He comp-
! reheuds in His knowledge.
8 99.  Thus do We relate to you
i some stories of what happened
before: for We have sent you a
i Message from Our Own Pre-
sence.

4!

100 If any do turn away

‘4 therefrom, verily they will bear

Q a burden on the Day of
judgment;

l 101. They will abide in this
(state) and grievous will be the

i burden to them on that Day,-

i 102. The Day when the
Trumpet will be sounded: that
i Day, We shall gather the sinful,
\ blear-eyed (with terror).

i 103. In whispers will they
consult each other: “You tarried
i not longer than ten (Days);”

104. We know best what they

l will say, when their leader most

eminent in conduct will say:

gi! “You did not tarry longer than a
day")'}

_‘q 105. They ask you concerning

. the Mountains: say, “My Lord

will uproot them and scatter
them as dust;

96. Qaala basurtu bimaa lam
yaBsuroo blhee fagabadtu
qaida asarir-Rasooli
fanabaztuhaa wa kagzaalika
sawwalat lee nafsee

97. Qaala fazhaB fa-inna laka

fil-hayaati @@ifdqoola laa
mlsa sa wamnalaka maw 1dal~

11aah1kal lazee zalta ‘alayhi
aaklfaa lanuharrigannahoo
ma laf@fsifananahoo fil-

98,
laahul-lazee laaa ilaaha illaa
Hoo; wasi‘a kulla shay’in
‘il

Innamaaa ilaahukumul-

zaalika naqussu ‘alay-

ka min -na i maa qaff sabaff;
wa qafl aataynaaka mil-

‘anhu fa-

a‘rada
nnahoo yahmilu Yawmal-
Qiyaamati wizraa.

101. Khaalideena feechi wa
saaa’a lahum Yawmal Q:ya~
amati him]a 2 VT

ma mkhu fis-

Soori wa nahshuru mulnmeena

Nahnu a‘lamu bimaa
yaqooloona iz yaqoolu amsa-
luhum tareeqatan 111ab1sturn

Wa yas’aloonaka ‘anil-
]1baa11 faqul ¥afiSifuhaa Rabbee

nas RS S WD
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106. “He will leave them as
plains smooth and level,

107. “Nothing crooked or cur-
ved will you see in their place.”
108. On that Day they will
follow the Caller (straight): no
crookedness &c}:an they show) him:
all sounds shall humble them-
selves in the Presence of (Allah)
Most Gracious: nothing shall you
hear but the tramp of their feet (as

- the march).

On that Day no intercession

- sha]l avail except for those for
#| whom

{JCI'ITHSSIOH has been gran-

ted by (Allah) Most Gracious and

\*| whose word is acceptable to Him.

110. He knows what (appears to

| His creatures as) before or after

&| hand,
Adam, but he forgot: and We

%l or behind them: but they shall not

compass it with their knowledge.
111 1) faces shall be humb-

H led be%ore (Him) - the Living, the

Self-subsisting, Eternal: hopeless

¥ indeed will be the man that carries

iniquity (on his back).

112. But he who works deeds of
righteousness, and has faith, will
have no fear of harm nor of any
curtailment (of what is his due).
113. Thus have We sent this
down - an Arabic Qur’an - and
ex lained therein in detail some

the warnings, in order that they
may fear Allah, or that it may

| cause their remembrance (of

Him).

114. High above all is Allah, the
King, the Truth! Be not in haste
with the Qur’an before its
revelation to you is completed,
but say, “O my Lord! advance me
inknowledge.”

115. We had already, before-
taken the covenant of

S~

found on his part no firm resolve.
116. When We said to the
angels, “Prostrate yourselves to
Adam”, they prostrated
themselves, but not Iblis: he
refused.

117. Then We said: “O Adam!
¢k| verily, this is an enemy to you
and your wife: so let him not get
you both out of the Garden, so
that you are landed in misery.

1‘.r - T T T aNeT i
A ikhfa
Lo i

safaa.
107. Laa taraa feehaa * 1wa§m

nad-daa’ iya laa iwaja lah; wa
khasha‘atil aswaatu lir-Rah-
maan' falaa tasma’* u_ 1]1

aydeehm wa maa khalfa-
hum wa Iz b!.hee

fa ‘anatil- “m]oohu 111-
Hayy11-Qayyoom1 wa
khaaba man hamala zul:

Qur’aanan ““Arab 3
sarrafnaa feehi minal-wa ee:dl
la‘allahum yattaqoona aw
yuhdisu lahum zi

a‘aalal-laahul-Malikul-
Ha-, wa laa ta‘jal bil- Qur aani

6. Wa iz qulnaa lilma-
laaa’ ikatis-judoo li Aadama
fasajadooo illaaa Ifilees; abaa.

117. Faqulnaa yaaa Aadamu
iina haazaa ‘aduwwul-laka
walizawjika falaa yukhnﬁﬂ
Aakumaa minal-Janng
fatashqaa.
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.. 118. “There is therein (enough 118, m laka allaa tajgo‘a

v Erowsaon

for you not to go
ungry nor to gonaked,

119. “Nor to suffer from thirst,

x| nor from the sun’s heat.”

120. But Satan whispered evil
to him: he said, “O Adam! shall I
lead you to the Tree of Eternity
and to a kingdom that never
decays?”

121. In the result, they both ate
of the tree, and so their
nakedness appeared to them:
they began to sew together, for
their covering, leaves from the
Garden: thus Adam disobeyed

X\ his Lord, and allowed himselfto

be seduced.

122. But his Lord chose him
(for His Grace): He turned to
him, and gave him guidance.

123. He said: “Get you down,
both of you,- all together, from
the Garden, with enmity one to
another: but if] as is sure, there

L] comes to you guidance from

Me, whosoever follows My
guidance, will not lose his way,
nor fall into misery.

124. “But whosoever turns
away from My Message, verily
for him is a life narrowed down,
and We shall raise him up blind

;| onthe Day of Judgment.”

.

125. He will say: “O my Lord!

& why have you raised me up
’J blind, while I had sight

(before)?”
i 126. (Allah) will say: “Thus did
you, when Our Signs came unto
you, disregard them: so will you,
this day, be disregarded.”
127. And thus do We recom-
pense him who transgresses
Yond bounds and does not
ieve in the Sings of his Lord:

A and the Chastisement of the

Hereafter is far more grievous
and more enduring.

128. Is it nota warning to such
men (to call to mind) how

feeha walaata‘raa.

119. Wa annaka laa tazma’u
feehaa wa laa tadhaa.

120. Fawaswasa ilayhish-
Shaytaanu qaala yaaa Aadamu
hal adulluka ‘alaa shajaratil-
khuldi wa mulkil-laa yafflaa.

121. Fa-akalaa minhaa fabadat
lahumaa saw-aatuhumaa wa
[:af“ iqaa yakhsifaani aIayhlmaa
aqil-jannah; wa ‘asaaa
Aadamu Rabbahoo faghawaa.

122. Summal-tabaahu Rab-
buhoo fataaba ‘alayhi wa hadaa.

123. Qaalah-bitaa minhaa
Jamee_ dukum  liba‘din
i VW :.'-:Ehiu naa ya- -ti-
}Qamakum—mlfﬁﬁe hudan
f@manit-taba‘a hudaaya falaa
yadillu wa laa yashqaa.

124. Wa man a‘rada f@fiZikree
faainitﬁ lahoo ma‘eeshal@n
da . a nahshuruhoo
Yana] Qlyaamatla maa.

125. Qaala Rabbi lima hashar-

taneee a‘maa wa qall KERiE
RERE RS e A T g

(268 Qdala kazaalika atatka

Aayaatunaa fanaseetahaa wa
kazaalikal-Yawma fiiisad.

127. Wa kazaalika nafzee man

asrafa wa lam yu’ B
Aayaati-Rabbih; wa la‘azaabul-

Aakhirati ashaddu wa aliqaaa.

128. Afalam yahdi lahum kam
ahlaknaa
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many generations before them

[ We destroyed, in whose haunts

they (now) move? Verily, in this
are Signs for men endued with
understanding.

129. Had it not been for a Word
that went forth before from your
Lord, (their punishment) must
nccessarlly have come; but there

k| isaterm appointed (for respite).

130. Therefore be patient with
what they say, and celebrate
constantly) the praises of your
ord, before the rising of the

&l sun, and before its setting; yes,

celebrate them for part of the

7| hours of the night, and at the

sides of the day: that you may
have (spiritual) joy.

131. Nor strain your eyes in
longing for the things We have

given for enjoyment to parties
of them, the splendor of the life
of this world through which We
test them: but the provision of
your Lord is better and more
enduring.

132. Enjoin prayer on your

*| people, and be constant therein.

We ask you not to provide

*| sustenance: We provide it for

you. But the (fruit of) the
Hereafter is for righteousness.
133. They say: “Why does he

5| not bring us a Sign from his

Lord?” Has not a Clear Sign
come to them of all that was in

qaBlahum-minal-qurooni
yamshoona fee masaakinihim,;
ifnna fee zaalika la-Aayaatil-li-

129. Wa law laa Kalimafii
Eba at mlr-Rabblka ]akaana

bir ‘alaa maa yaqoo-
loona wa sabbih bihamdi
Rabbika qalla tuloo‘ish-shamsi
wa qalila ghuroobihaa wa min
aanaaa’ 11 ldyil fasabbih wa
aari la‘allaka tar-

131. Wa laa tamuddanna
‘aynayka ilaa maa matta naa
biheee azwaajam-m
zahratal-hayaatid- dunyaa
linaftinahum ; wa rizqu
Rabbika khayi 4 aflqaa.

132. Wa-mur ahlaka bis-Salaati
wastablr ‘alayhaa laa nas’aluka
nu narzuquk;
wal aaqlbatu littaffwaa.

133. Wa gaaloo law laa ya-

fig-suhufil-oolaa.
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the former Books of revelation? A "l
134. Andif We had inflcted on | 134. Wa law ifiaa ahlak o
. And 1t We had intlicted on a law aanaa- A L P i
7| them a penalty before this, they : G U" U‘M)-G"-«-’ ‘E"_’TJ
) would have said: “Our Lord! If laqaaloo Rabbanaa law laaa < s A = d
% only You ha‘"i: sent us la arsalta ilaynaa Rasooﬁ 5’_; E"‘U ij t}'
Messenger, we should certainly | f§nattabi‘a Aayaatika Vo Br% By 5 ot
/| have followed Your Signs | g illawan);khzaa Uodwdl Y’ 5L
before we were humbled and ' r o
put to shame.” PR (JU-:-’U (_l"’
135. Say: “Each one (of us) is | 135. Qul kull itarabbiSti 2o a5L 6w gt B2 4
wa&ting: you }:vait, therefore, Fitarabbasoo fasata‘lamoona <l A0 L e ‘j’&(j’
and soon you shall know who it | 3an Ashaabus-Siraatis- yy| ,/:/ 7 297, 20%
is that is on the straight and even | Sawiyyi wa manih-tadaa. ‘!9)"9]] e od )"I"*‘"
way, and who it is that has 3 Z G
H received guidance.” d.g,.,_alch LfJ;‘J ‘
Aihfa A Ghunna A Ikhfa Meem Saakin A Idghaam A Qalgala A Qalb A Idghaam Meem Saakin
ALase ! P oS bt oo cLas- | plial alild el S s pLE S





